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Tourner et posi� onner le volant magné� que pour placer l’interface tripode en 
posi� on de montage. Aligner visuellement les 3 repères comme indiqué sur la 
photo ci-contre.

Turn and posi� on the fl ywheel to place the tripod interface in the moun� ng 
posi� on. Visually align the 3 markers as shown in the adjacent picture.

Gire y posicione el volante para colocar la interfaz del trípode en la posición de 
montaje. Alinee visualmente los 3 marcadores como se muestra en la imagen 
adyacente.

Drehen und positionieren Sie das Polrad und bringen Sie die 3 Markierungen in 
Übereinstimmung, wie in der nebenstehenden Abbildung gezeigt.
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12 Vis avant Vis arrière
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Pièces à conserver après montage du kit XSTART

Parts to be kept a� er assembly of the XSTART kit

Las partes que se guardarán después del ensamblaje del kit XSTART

Teile, die nach dem Zusammenbau des XSTART-Bausatzes aufzubewahren sind

XT

SR
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